
  

Приложение 

к решению Федеральной службы по интеллектуальной 

собственности  
 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского кодекса 

Российской Федерации с изменениями, внесенными Федеральным законом 

Российской Федерации от 12 марта 2014 г. № 35-ФЗ «О внесении изменений в части 

первую, вторую и четвертую Гражданского кодекса Российской Федерации и 

отдельные законодательные акты Российской Федерации» (далее – Кодекс), и 

Правилами рассмотрения и разрешения федеральным органом исполнительной 

власти по интеллектуальной собственности споров в административном порядке, 

утвержденными приказом Министерства науки и высшего образования Российской 

Федерации и Министерства экономического развития Российской Федерации от 

30.04.2020 №644/261, зарегистрированными в Министерстве юстиции Российской 

Федерации 25.08.2020 за №59454, вступившими в силу 06.09.2020 (далее Правила), 

рассмотрела возражение, поступившее 25.08.2021, поданное Обществом с 

ограниченной ответственностью «ТК ЯРВЕТ», г. Ярославль (далее – заявитель), на 

решение Федеральной службы по интеллектуальной собственности (далее – 

решение Роспатента) о государственной регистрации товарного знака по заявке 

№2020740506, при этом установила следующее. 

Комбинированное обозначение « » по заявке 

№2020740506 заявлено на регистрацию в качестве товарного знака 30.07.2020 на имя 

заявителя в отношении товаров 01, 03, 05, 31 классов МКТУ, указанных в перечне 

заявки.  



  

Роспатентом 21.05.2021 было принято решение о государственной 

регистрации товарного знака в отношении части заявленных товаров 01, 05 классов 

МКТУ, с указанием слова «FEED» в качестве неохраняемого элемента. Основанием 

для принятия решения явилось заключение по результатам экспертизы, согласно 

которому заявленное обозначение «SMART FEED» включает в свой состав 

словесный элемент «feed» (в переводе с англ. языка "корм; питание". См. 

https://translate.google.com/?hl=ru&sl=en&tl=ru&text=feed%0 A%0A&op=translate), 

который является неохраняемым на основании пункта 1 статьи 1483 Кодекса, так 

как указывает на вид, состав, назначение товаров. 

В отношении части заявленных товаров, не относящихся к кормам, питанию, 

заявленное обозначение со словесным элементом «FEED» не может быть 

зарегистрировано на основании пункта 3(1) статьи 1483 Кодекса, так как способно 

ввести в заблуждение относительно вида, состава, назначения товаров. 

Также заявленное обозначение сходно до степени смешение с : 

- товарным знаком « » по свидетельству №670410 с 

приоритетом 21.03.2017, зарегистрированным на имя Общества с ограниченной 

ответственностью "ПРИМАС", Санкт-Петербург, в отношении товаров 05 класса 

МКТУ, однородных заявленным товарам 05 класса МКТУ; 

- товарным знаком « » по свидетельству №593476 с 

приоритетом 08.12.2014, зарегистрированным на имя Общества с ограниченной 

ответственностью «Межрегионэнергосервис», Республика Татарстан, г. Казань, в 

отношении товаров 31 класса МКТУ, однородных товарам 31 класса МКТУ. 



  

В поступившем возражении от 25.08.2021 заявитель выразил свое несогласие с 

решением Роспатента, при этом доводы возражения сводятся к следующему: 

- слово английского языка «feed» имеет множество значений, например: 1) 

подача; питание; снабжение; 2) загрузка; 3) загрузочный материал; сырьё, исходный 

материал; 4) заготовка; 5) питатель; подающий механизм; устройство подачу; 6) 

кормление; 7) порция корма; 8) в значении «сыт по горло» и др., в связи с чем приводит 

к неоднозначному восприятию; 

- слово «feed» в значении «корм, питание» не может быть известно среднему 

российскому потребителю; 

- словесный элемент «feed» входит во множество зарегистрированных товарных 

знаков в отношении товаров 01, 03, 05, 31 классов МКТУ без исключения из правовой 

охраны: « » по свидетельству №573448, « » по 

свидетельству №636585, « » по свидетельству №766899, 

« » по свидетельству №787556; 

- элемент «feed» обладает различительной способностью, поэтому должен 

учитывать при сравнительном анализе на тождество и сходство; 

- словесный элемент «smart» не может быть сильным элементом 

противопоставленных товарных знаков, поскольку входит в состав множества 

регистраций (№№ свидетельств 627353, 488118, 420933, 316877, 564853, 719794) 

имеющих правовую охрану в отношении товаров 01, 03, 05, 31 классов МКТУ; 

- сравниваемые обозначения не могут быть признаны сходными по 

фонетическому, графическому и семантическому критериям сходства, не 

ассоциируются друг с другом в целом, не могут быть смешаны в гражданском обороте. 

С учетом изложенного заявитель просит изменить решение Роспатента и 

зарегистрировать заявленное обозначение по заявке №2020740506 в отношении всех 

заявленных товаров и услуг 01, 03, 05, 31 классов МКТУ. 



  

В корреспонденции от 20.09.2021 заявитель представил письмо-согласие (1) от 

правообладателя противопоставленного товарного знака по свидетельству №670410 на 

регистрацию заявленного обозначения в отношении товаров 05 класса МКТУ на имя 

заявителя. 

Изучив материалы дела и заслушав представителя заявителя, коллегия считает 

доводы, изложенные в возражении, убедительными. 

С учетом даты (30.07.2020) поступления заявки №2020740506 правовая база 

для оценки охраноспособности заявленного обозначения в качестве товарного знака 

включает в себя упомянутый выше Кодекс и Правила составления, подачи и 

рассмотрения документов, являющихся основанием для совершения юридически 

значимых действий по государственной регистрации товарных знаков, знаков 

обслуживания, коллективных знаков, утвержденные приказом Министерства 

экономического развития Российской Федерации от 20.07.2015 №482 

(зарегистрировано в Министерстве юстиции Российской Федерации 18.08.2015, 

регистрационный №38572), вступившие в силу 31.08.2015 (далее – Правила). 

В соответствии с требованиями пункта 1 статьи 1483 Кодекса не допускается 

государственная регистрация в качестве товарных знаков обозначений, не 

обладающих различительной способностью или состоящих только из элементов, 

характеризующих товары, в том числе указывающих на их вид, качество, 

количество, свойство, назначение, ценность, а также на время, место, способ 

производства или сбыта. Указанные элементы могут быть включены в товарный 

знак как неохраняемые элементы, если они не занимают в нем доминирующего 

положения. 

Согласно пункту 34 Правил к обозначениям, не обладающим различительной 

способностью, относятся, в частности, сведения, касающиеся изготовителя товаров 

или характеризующие товар, весовые соотношения, материал, сырье, из которого 

изготовлен товар.  

Указанные в пункте 34 Правил элементы могут быть включены в товарный 

знак как неохраняемые элементы, если они не занимают в нем доминирующего 

положения (пункт 35 Правил).   



  

Положения пункта 1 статьи 1483 Кодекса не применяются в отношении 

обозначений, которые: 

- приобрели различительную способность в результате их использования; 

- состоят только из элементов, указанных в подпунктах 1 - 4 пункта 1  статьи 1483 

Кодекса и образующих комбинацию, обладающую различительной способностью. 

В соответствии с пунктом 3 статьи 1483 Кодекса не допускается регистрация в 

качестве товарных знаков обозначений, представляющих собой или содержащих 

элементы, являющиеся ложными или способными ввести в заблуждение 

потребителя относительно товара либо его изготовителя. 

Согласно пункту 37 Правил при рассмотрении вопроса о ложности или 

способности обозначения ввести потребителя в заблуждение относительно товара 

или его изготовителя учитывается, что к таким обозначениям относятся в частности, 

обозначения, порождающие в сознании потребителя представление об 

определенном качестве товара, его изготовителе или месте происхождения, которое 

не соответствует действительности. 

 В случае если ложным или вводящим в заблуждение является хотя бы один из 

элементов обозначения, то обозначение признается ложным или вводящим в 

заблуждение. 

В соответствии с требованиями подпункта 2 пункта 6 статьи 1483 Кодекса не 

могут быть зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, 

тождественные или сходные до степени смешения с товарными знаками других лиц, 

охраняемыми в Российской Федерации, в том числе в соответствии с 

международным договором Российской Федерации, в отношении однородных 

товаров и имеющими более ранний приоритет.  

Исходя из требований абзаца 5 пункта 6 статьи 1483 Кодекса, регистрация в 

качестве товарного знака в отношении однородных товаров обозначения, сходного 

до степени смешения с товарным знаком другого лица, допускается с согласия 

правообладателя при условии, что такая регистрация не может явиться причиной 

введения в заблуждение потребителя. Согласие не может быть отозвано 

правообладателем. 



  

Положения, предусмотренные абзацем пятым настоящего пункта, не 

применяются в отношении обозначений, сходных до степени смешения с 

коллективными знаками. 

В соответствии с пунктом 41 Правил обозначение считается сходным до 

степени смешения с другим обозначением (товарным знаком), если оно 

ассоциируется с ним в целом, несмотря на их отдельные отличия. 

В соответствии с пунктом 44 Правил комбинированные обозначения 

сравниваются с комбинированными обозначениями и с теми видами обозначений, 

которые входят в состав проверяемого комбинированного обозначения как 

элементы.  

При определении сходства комбинированных обозначений используются 

признаки, указанные в пунктах 42 и 43 настоящих Правил, а также исследуется 

значимость положения, занимаемого тождественным или сходным элементом в 

заявленном обозначении. 

В соответствии с пунктом 42 Правил словесные обозначения сравниваются со 

словесными обозначениями и с комбинированными обозначениями, в композиции 

которых входят словесные элементы. 

Сходство словесных обозначений оценивается по звуковым (фонетическим), 

графическим (визуальным) и смысловым (семантическим) признакам, а именно: 

1) звуковое сходство определяется на основании следующих признаков: 

наличие близких и совпадающих звуков в сравниваемых обозначениях; близость 

звуков, составляющих обозначения; расположение близких звуков и звукосочетаний 

по отношению друг к другу; наличие совпадающих слогов и их расположение; 

число слогов в обозначениях; место совпадающих звукосочетаний в составе 

обозначений; близость состава гласных; близость состава согласных; характер 

совпадающих частей обозначений; вхождение одного обозначения в другое; 

ударение; 

2) графическое сходство определяется на основании следующих признаков: 

общее зрительное впечатление; вид шрифта; графическое написание с учетом 

характера букв (например, печатные или письменные, заглавные или строчные); 



  

расположение букв по отношению друг к другу; алфавит, буквами которого 

написано слово; цвет или цветовое сочетание; 

3) смысловое сходство определяется на основании следующих признаков: 

подобие заложенных в обозначениях понятий, идей (в частности, совпадение 

значения обозначений в разных языках); совпадение одного из элементов 

обозначений, на который падает логическое ударение и который имеет 

самостоятельное значение; противоположность заложенных в обозначениях 

понятий, идей. 

Признаки, указанные в пункте 42 Правил, учитываются как каждый в 

отдельности, так и в различных сочетаниях. 

В соответствии с пунктом 45 Правил при установлении однородности товаров 

определяется принципиальная возможность возникновения у потребителя 

представления о принадлежности этих товаров одному изготовителю. 

При этом принимаются во внимание род, вид товаров, их потребительские 

свойства, функциональное назначение, вид материала, из которого они изготовлены, 

взаимодополняемость либо взаимозаменяемость товаров, условия и каналы их 

реализации (общее место продажи, продажа через розничную либо оптовую сеть), 

круг потребителей и другие признаки. 

Вывод об однородности товаров делается по результатам анализа 

перечисленных признаков в их совокупности в том случае, если товары или услуги 

по причине их природы или назначения могут быть отнесены потребителями к 

одному и тому же источнику происхождения (изготовителю). 

Заявленное обозначение « » по заявке №2020740506 

является комбинированным, состоит из стилизованного изображения коровы на 

фоне золотого сечения, словесных элементов «SMART FEED», выполненных 



  

стандартным шрифтом буквами латинского алфавита. Над буквой «А» слова 

«SMART» расположено стилизованное изображение веточки растения. Регистрация 

заявленного обозначения испрашивается в отношении товаров 01, 03, 05, 31 классов 

МКТУ,  указанных в перечни заявки. 

Анализ заявленного обозначения требованиям пункта 1 статьи 1483 Кодекса 

показал следующее. 

Следует указать, что поскольку заявленное обозначение « » 

по заявке №2020740506 является комбинированным, то элементами, выполняющими 

основную индивидуализирующую функцию, являются слова «SMART FEED», 

поскольку они легче запоминаются и именно на них акцентируется внимание 

потребителя в первую очередь. 

Анализ входящего в состав заявленного обозначения слова «FEED»  

требованиям пункта 1 статьи 1483 Кодекса показал следующее. 

Согласно словарно-справочным источникам информации (см. 

https://translate.google.com/; https://translate.academic.ru/) слово «FEED» в переводе с 

английского языка на русский язык имеет множество значений, в том числе, может 

переводиться как «корм», «кормление», «питание». 

Учитывая выше приведенную семантику слова «FEED» для части товаров 01 

класса МКТУ «антиоксиданты для производства фармацевтических продуктов; 

белки [животные или растительные, сырье]; белки животные [сырье]; вещества 

подслащивающие искусственные [химические препараты]; витамины для пищевой 

промышленности; глюкоза для пищевой промышленности; глютен для пищевой 

промышленности; гумус; желатин для промышленных целей; кислота лимонная для 

промышленных целей; крахмал для промышленных целей; лактоза для пищевой 

промышленности; лецитин для пищевой промышленности; масла для сохранения 

пищевых продуктов; мука для промышленных целей; мука картофельная для 



  

промышленных целей; пектин для пищевой промышленности; препараты 

промышленные для тендеризации [размягчения] мяса; препараты промышленные 

для ускорения процесса приготовления пищевых продуктов; препараты 

ферментативные для пищевой промышленности; препараты фильтрующие для 

промышленного производства напитков; препараты химические для копчения мяса; 

продукты химические для консервирования пищевых продуктов; протеины для 

пищевой промышленности; сахарин; сода кальцинированная; соли для 

промышленных целей; тартрат калия кислый для пищевой промышленности; 

углеводы; уголь активированный; ферменты молочные для пищевой 

промышленности; экстракты чайные для пищевой промышленности; 

эмульгаторы», товаров 03 класса МКТУ «ароматизаторы пищевые [эфирные 

масла]», товаров 05 класса МКТУ «аминокислоты для ветеринарных целей; 

вещества питательные для микроорганизмов; волокна пищевые; добавки пищевые; 

добавки пищевые белковые; добавки пищевые для животных; добавки пищевые 

дрожжевые; добавки пищевые из альгината; добавки пищевые из глюкозы; добавки 

пищевые из казеина; добавки пищевые из лецитина; добавки пищевые из масла 

льняного семени; добавки пищевые из прополиса; добавки пищевые из протеина; 

добавки пищевые из протеина для животных; добавки пищевые из пчелиного 

маточного молочка; добавки пищевые из пыльцы растений; добавки пищевые из 

ростков пшеницы; добавки пищевые из семян льна; добавки пищевые на основе 

порошка асаи; добавки пищевые ферментные; жир рыбий; корма лечебные для 

животных; препараты витаминные», товаров 31 класса МКТУ « альгаробилла 

[корм для животных]; анчоусы живые; апельсины необработанные; арахис 

необработанный; артишоки свежие; бобы необработанные; бобы рожкового 

дерева; бобы соевые свежие; виноград необработанный; водоросли пищевые или 

кормовые, необработанные; выжимки плодовые [мезга]; галеты для собак; 

голотурии живые; горох необработанный; гречиха необработанная; грибница 

[мицелий грибной]; грибы необработанные; дрожжи кормовые; жвачка для 

животных; животные живые; животные, содержащиеся в зверинцах; жмых 

арахисовый кормовой; жмых кормовой; жмых кукурузный для скота; жмых 



  

рапсовый для скота; жом сахарного тростника [сырье]; зерна злаков 

необработанные; зерно [злаки]; зерно кормовое; известь для кормов; икра рыб; 

имбирь свежий; кабачки необработанные; какао-бобы необработанные; карпы кои, 

живые; картофель свежий; каштаны необработанные; киноа необработанная; 

композиции из необработанных фруктов; конопля необработанная; копра; кора 

необработанная; корма для животных; корма для комнатных животных; корма 

для откармливания животных в стойле; корма для птиц; корма укрепляющие для 

животных; корневища цикория; корнеплоды кормовые; крапива; крупы для 

домашней птицы; кукуруза; кунжут съедобный необработанный; лангусты живые; 

лимоны необработанные; лосось живой; лук необработанный; лук-порей 

необработанный; маслины [оливы] необработанные; мешанки из отрубей 

кормовые; мидии живые; миндаль [плоды]; моллюски живые; мука арахисовая 

кормовая; мука из льняного семени кормовая; мука кормовая; мука льняная 

[фураж]; мука рисовая кормовая; мука рыбная кормовая; мульча; напитки для 

комнатных животных; насекомые съедобные, живые; овес; овощи 

необработанные; огурцы необработанные; омары живые; орехи кокосовые; орехи 

кола; орехи необработанные; отруби зерновые; отходы винокурения кормовые; 

пальма [листья пальмовые]; пенка из каракатицы для птиц; перец стручковый 

[растение]; плоды цератонии обыкновенной; плоды цитрусовые необработанные; 

пойло из отрубей для скота; початки кукурузные сладкие необработанные 

[очищенные и неочищенные]; препараты для откорма животных; приманка для 

рыбной ловли живая; приманки для рыбной ловли лиофилизированные; продукты 

обработки хлебных злаков кормовые; проростки ботанические; птица домашняя 

живая; пшеница; раки живые; ракообразные живые; ракушки живые; растения; 

растения алоэ древовидного; растения конопли; ревень необработанный; рис 

необработанный; робиния, сырье; рожь; ростки пшеницы кормовые; рыба живая; 

салат-латук необработанный; сардины живые; свекла необработанная; сельдь 

живая; семена льняные кормовые; семена льняные пищевые, необработанные; сено; 

соль для скота; травы пряновкусовые необработанные; трепанги живые; 

тростник сахарный; трюфели необработанные; тунец живой; тыквы 



  

необработанные; устрицы живые; фрукты необработанные; фундук 

необработанный; фураж; хмель; цветы живые; цветы съедобные свежие; цикорий 

необработанный; черви шелковичные; чеснок свежий; чечевица необработанная; 

шишки сосновые; шишки хмелевые; шпинат необработанный; ягоды 

можжевельника; ягоды необработанные; яйца шелковичных червей; ячмень», 

которые могут применяться в качестве еды для человека, корма для животных 

(скота), данный словесный элемент является описательным, прямо указывает на вид, 

свойство и назначение товаров, не обладает различительной способностью, не 

соответствует требованиям пункта 1 статьи 1483 Кодекса.  

Довод заявителя о многозначности слова «Feed» не исключает вероятности 

восприятия потребителем данных слов в их первостепенных значениях.  

Однако, исходя из приведенного выше перечня товаров 01, 03, 05, 31 классов 

МКТУ слово «Feed» однозначно будет восприниматься в значении «питание», 

«корм», что является основанием для несоответствия слова «Feed» пункту 1 статьи 

1483 Кодекса. 

Для приобретения различительной способности обозначением 

« » заявителю следовало доказать, что по состоянию на 30.07.2020 

данное обозначение приобрело различительную способность в результате его 

использования путем представления, в частности, сведений об объемах продаж 

товаров, маркированных заявленным обозначением; о территории реализации 

товаров, маркированных заявленным обозначением; о длительности использования 

заявленного обозначения для маркировки вышеуказанных товаров 01, 03, 05, 31 

классов МКТУ, об объемах затрат на рекламу товаров, маркированных заявленным 

обозначением, о степени информированности потребителей о заявленном 

обозначении, включая результаты социологических опросов. Таких сведений, 

вниманию коллегии, представлено не было.   



  

В отношении остальных товаров 01, 03, 05 , 31 классов МКТУ, указанных в 

перечне заявки, кроме вышеперечисленных, которые в силу своей природы не могут 

использоваться в качестве корма или употребляться в пищу, словесные элемент 

«Feed» заявленного обозначения способно ввести потребителей в заблуждение 

относительно вида, свойств и назначения данных товаров, таким образом, 

регистрация заявленного обозначения в целом противоречит требованиям пункта 3 

(1) статьи 1483 Кодекса. 

Относительно несоответствия заявленного обозначения требованиям пункта 6 

статьи 1483 Кодекса коллегия сообщает следующее. 

В качестве противопоставлений были выявлены товарные знаки по 

свидетельствам №593476 и №670410.  

Противопоставленный товарный знак « » по свидетельству 

№593476 является комбинированным, состоит из слов «Умная еда», выполненных 

стандартным шрифтом буквами русского алфавита, двух кругов, на фоне которых 

расположены изображения растения, цифра «0», знак «%» и слово «химии», 

прямоугольника желтого цвета, на фоне которого расположены слова «SMART 

FOOD», выполненные стандартным шрифтом буквами английского алфавита. 

Правовая охрана предоставлена, в том числе в отношении товаров 31 класса МКТУ, 

указанных в перечне свидетельства. 

Заявленное обозначение произносится как [СМАРТ ФИД]. 

Противопоставленный товарный знак имеет произношение [СМАРТ ФУД] 

Сравнительный анализ заявленного обозначения и противопоставленного товарного 

знака по свидетельству №593476 показал фонетическое сходство сравниваемых 

обозначений, обусловленное совпадением большинства букв и звуков [С, М, А, Р, Т, 

Ф, Д], расположенных в одной последовательности, отличие составляют звуки [И, 

У], так 6 букв и 7 имеют тождественное произношение. 



  

Семантический анализ показал, что в сравниваемые обозначения (где: «smart 

feed» в переводе с английского языка на русский язык имеет значение «умный 

корм», «умное кормление»; «smart food» в переводе с английского языка на русский 

язык переводится как «умная еда») имеют одинаковые понятия заложенных идей, 

связанных с питанием, едой и кормлением, в связи с чем ассоциируются друг с 

другом в целом. Слова «Умная еда» противопоставленного товарного знака, 

усиливают восприятие знака в вышеуказанном значении.  

Визуальный анализ сходства показал наличие разных графических элементов в 

сравниваемых обозначениях, вместе с тем исполнение слов «SMART FEED» и 

«SMART FOOD» буквами одного алфавита сближает сравниваемые обозначения по 

графическому критерию. 

Таким образом, из вышеизложенного следует, что сравниваемые обозначения 

являются сходными по фонетическому, семантическому и графическому критериям 

сходства. 

Анализ однородности испрашиваемых товаров 31 класса МКТУ «альгаробилла 

[корм для животных]; анчоусы живые; апельсины необработанные; арахис 

необработанный; артишоки свежие; барда; бобы необработанные; бобы 

рожкового дерева; бобы соевые свежие; венки из живых цветов; виноград 

необработанный; водоросли пищевые или кормовые, необработанные; выжимки 

плодовые [мезга]; галеты для собак; голотурии живые; горох необработанный; 

гречиха необработанная; грибница [мицелий грибной]; грибы необработанные; 

деревья; деревья пальмовые; дерн натуральный; древесина необработанная; 

древесина неокоренная; дрожжи кормовые; елки новогодние; жвачка для 

животных; животные живые; животные, содержащиеся в зверинцах; жмых 

арахисовый кормовой; жмых кормовой; жмых кукурузный для скота; жмых 

рапсовый для скота; жом сахарного тростника [сырье]; зерна злаков 

необработанные; зерно [злаки]; зерно кормовое; известь для кормов; икра рыб; 

имбирь свежий; кабачки необработанные; какао-бобы необработанные; карпы кои, 

живые; картофель свежий; каштаны необработанные; киноа необработанная; 

композиции из необработанных фруктов; конопля необработанная; копра; кора 



  

необработанная; кора пробковая; корма для животных; корма для комнатных 

животных; корма для откармливания животных в стойле; корма для птиц; корма 

укрепляющие для животных; корневища цикория; корнеплоды кормовые; крапива; 

крупы для домашней птицы; кукуруза; кунжут съедобный необработанный; 

кустарники; кусты розовые; лангусты живые; лимоны необработанные; лозы 

виноградные; лосось живой; лук необработанный; луковицы цветов; лук-порей 

необработанный; маслины [оливы] необработанные; мешанки из отрубей 

кормовые; мидии живые; миндаль [плоды]; моллюски живые; мука арахисовая 

кормовая; мука из льняного семени кормовая; мука кормовая; мука льняная 

[фураж]; мука рисовая кормовая; мука рыбная кормовая; мульча; напитки для 

комнатных животных; насекомые съедобные, живые; овес; овощи 

необработанные; огурцы необработанные; омары живые; орехи кокосовые; орехи 

кола; орехи необработанные; отруби зерновые; отходы винокурения кормовые; 

отходы перегонки вина; пальма [листья пальмовые]; пенка из каракатицы для 

птиц; перец стручковый [растение]; песок ароматизированный для комнатных 

животных [наполнитель для туалета]; плоды цератонии обыкновенной; плоды 

цитрусовые необработанные; подстилки для животных; пойло из отрубей для 

скота; початки кукурузные сладкие необработанные [очищенные и неочищенные]; 

препараты для откорма животных; препараты для повышения яйценоскости 

домашней птицы; приманка для рыбной ловли живая; приманки для рыбной ловли 

лиофилизированные; продукты обработки хлебных злаков кормовые; проростки 

ботанические; птица домашняя живая; пшеница; пыльца растений [сырье]; раки 

живые; ракообразные живые; ракушки живые; рассада; растения; растения алоэ 

древовидного; растения засушенные для декоративных целей; растения конопли; 

ревень необработанный; рис необработанный; робиния, сырье; рожь; ростки 

пшеницы кормовые; рыба живая; салат-латук необработанный; сардины живые; 

свекла необработанная; сельдь живая; семена для посадки; семена льняные 

кормовые; семена льняные пищевые, необработанные; сено; скорлупа кокосовых 

орехов; скот племенной; смесь из бумаги и песка для комнатных животных 

[наполнитель для туалета]; солод для пивоварения и винокурения; солома [фураж]; 



  

солома для подстилок; соль для скота; стволы деревьев; стружка древесная для 

изготовления древесной массы; торф для подстилок для скота; травы 

пряновкусовые необработанные; трепанги живые; тростник сахарный; трюфели 

необработанные; тунец живой; тыквы необработанные; устрицы живые; фрукты 

необработанные; фундук необработанный; фураж; хмель; цветы живые; цветы 

засушенные для декоративных целей; цветы съедобные свежие; цикорий 

необработанный; черви шелковичные; чеснок свежий; чечевица необработанная; 

шишки сосновые; шишки хмелевые; шпинат необработанный; ягоды 

можжевельника; ягоды необработанные; яйца для выведения цыплят; яйца 

шелковичных червей; ячмень» и товаров 31 класса МКТУ «альгаробилла [корм для 

животных]; апельсины; арахис необработанный; бобы необработанные; виноград 

необработанный; водоросли пищевые и кормовые; выжимки плодовые [мезга]; 

галеты для собак; горох необработанный; грибница [мицелий грибной]; грибы 

необработанные; дрожжи кормовые; жвачка для животных; животные живые; 

животные содержащиеся в зверинцах; жмых арахисовый кормовой; жмых 

кормовой; жмых кукурузный для скота; жмых рапсовый для скота; жом сахарного 

тростника [сырье]; зерна злаков необработанные; зерно [злаки]; зерно кормовое; 

известь для кормов; икра рыб; какао-бобы необработанные; картофель 

необработанный; каштаны необработанные; копра; корма для животных; корма 

для комнатных животных; корма для откармливания животных в стойле; корма 

для птиц; корма укрепляющие для животных; корневища цикория; корнеплоды 

съедобные; крапива; крупы для домашней птицы; кукуруза; кунжут; лангусты 

живые; лимоны необработанные; лук необработанный; луковицы цветов; лук-порей 

необработанный; маслины [оливы] необработанные; мешанки из отрубей 

кормовые; мидии живые; миндаль [плоды]; моллюски живые; мука арахисовая 

кормовая; мука из льняного семени кормовая; мука кормовая; мука льняная 

[фураж]; мука рисовая кормовая; мука рыбная кормовая; напитки для комнатных 

животных; овес; овощи необработанные; огурцы необработанные; омары живые; 

орехи [плоды]; орехи кокосовые; орехи кола; отруби зерновые; отходы винокурения 

кормовые; отходы перегонки вина; пальма [листья пальмовые]; пенка из 



  

каракатицы для птиц; перец стручковый [растение]; плоды цератонии 

обыкновенной; бобы рожкового дерева; робиния; плоды цитрусовые; пойло из 

отрубей для скота; препараты для откорма животных; препараты для повышения 

яйценоскости домашней птицы; приманка для рыбной ловли живая; продукты 

обработки хлебных злаков кормовые; проростки ботанические; птица домашняя 

живая; пшеница; пыльца растений [сырье]; раки живые; ракообразные живые; 

рассада; растения; растения алоэ древовидного; ревень; рис необработанный; 

рожь; ростки пшеницы кормовые; рыба живая; салат-латук необработанный; 

свекла; семена; семена льняные кормовые; скот племенной; солод для пивоварения и 

винокурения; солома [фураж]; соль для скота; травы пряновкусовые 

необработанные; трепанги живые; голотурии живые; тростник сахарный; 

трюфели необработанные; тыквы; устрицы живые; фрукты необработанные; 

фундук; фураж; хмель; цветы живые; цикорий [салат]; черви шелковичные; 

чечевица необработанная; шишки сосновые; шишки хмелевые; шпинат 

необработанный; ягоды [плоды] необработанные; ягоды можжевельника; яйца 

шелковичных червей; ячмень» противопоставленного товарного знака показал, что 

они являются однородными, поскольку содержат идентичные позиции или 

соотносятся между собой как род – вид товаров, имеют одно и тоже назначение, 

условия реализации и круг потребителей. Однородность товаров31 класса МКТУ 

заявителем в возражении не оспаривается. 

Вероятность смешения заявленного обозначения и противопоставленного 

товарного знака определяется исходя из степени сходства обозначений и степени 

однородности услуг (см. пункт 162 Постановления Пленума Верховного Суда 

Российской Федерации от 23.04.2019 № 10 «О применении части четвертой 

Гражданского кодекса Российской Федерации»). 

В данном случае коллегией установлено сходство сравниваемых обозначений 

и однородность товаров, для маркировки которых они предназначены, что является 

основанием для вывода о наличии вероятности смешения сопоставляемых 

обозначений. 



  

Таким образом, коллегия пришла к выводу о несоответствии заявленного 

обозначения требованиям пункта 6 статьи 1483 Кодекса в отношении товаров 31 

класса МКТУ. 

Необходимо отметить, что правообладателем противопоставленного товарного 

знака по свидетельству №670410  предоставлено письмо-согласие (1), в котором он 

выражает свое согласие относительно регистрации заявленного обозначения по 

заявке №2020740506 в отношении товаров 05 класса МКТУ «аминокислоты для 

ветеринарных целей; анальгетики; анестетики; антибиотики; антисептики; 

аптечки первой помощи заполненные; бактерициды; бандажи перевязочные; 

биомаркеры диагностические для медицинских целей; биоциды; бром для 

фармацевтических целей; бумага клейкая от мух; бумага реактивная для 

ветеринарных целей; вазелин для медицинских целей; вакцины; вата 

антисептическая; вата асептическая; вата гигроскопическая; вата для 

медицинских целей; вата хлопковая для медицинских целей; вещества контрастные 

радиологические для медицинских целей; висмут азотнокислый основной для 

фармацевтических целей; волокна пищевые; гематоген; гемоглобин; гидрастин; 

гидрастинин; глицерин для медицинских целей; глицерофосфаты; глюкоза для 

медицинских целей; горечавка для фармацевтических целей; гормоны для 

медицинских целей; горчица для фармацевтических целей; гуммигут для 

медицинских целей; гурьюн-бальзам для медицинских целей; дезинфектанты; 

дезодоранты для освежения воздуха; дигиталин; добавки пищевые для животных; 

добавки пищевые из протеина для животных; добавки пищевые ферментные; 

дрожжи для фармацевтических целей; желатин для медицинских целей; жир 

рыбий; изотопы для медицинских целей; иммуностимуляторы; инсектициды; йод 

для фармацевтических целей; капсулы для лекарств; капсулы для фармацевтических 

целей; карбонил [противопаразитарное средство]; клетки стволовые для 

ветеринарных целей; корма лечебные для животных; культуры микроорганизмов 

для ветеринарных целей; лейкопластыри; лекарства от запоров; ленты клейкие для 

медицинских целей; лосьоны для ветеринарных целей; мази; марля для перевязок; 

медикаменты для ветеринарных целей; мука рыбная для фармацевтических целей; 



  

мухоловки клейкие; мыла антибактериальные; мыла дезинфицирующие; мыла 

лекарственные; наполнители кожные инъекционные; наполнители костные из 

живых тканей; настои лекарственные; ошейники противопаразитарные для 

животных; палочки ватные для медицинских целей; пероксид водорода для 

медицинских целей; пестициды; подгузники для домашних животных; препараты 

бактериальные для ветеринарных целей; препараты бактериологические для 

ветеринарных целей; препараты биологические для ветеринарных целей; препараты 

ветеринарные; препараты витаминные; препараты диагностические для 

ветеринарных целей; препараты для обработки ожогов; препараты для очистки 

воздуха; препараты для снижения половой активности; препараты для 

стерилизации; препараты для стерилизации почвы; препараты для уничтожения 

вредных животных; препараты для уничтожения вредных растений; препараты 

для уничтожения личинок насекомых; препараты для уничтожения паразитов; 

препараты из микроорганизмов для ветеринарных целей; препараты 

кровоостанавливающие; препараты медицинские для промывания глаз; препараты с 

микроэлементами для животных; препараты ферментативные для ветеринарных 

целей; препараты химические для ветеринарных целей; препараты химические для 

обработки зерновых растений, пораженных болезнями; препараты, используемые 

при обморожении; реактивы химические для ветеринарных целей; репелленты; 

репелленты для окуривания против насекомых; репелленты для собак; салфетки, 

пропитанные лекарственными средствами; свечи медицинские; смазка, 

используемая при доении; смазки для ветеринарных целей; сперма для 

искусственного оплодотворения; спирт медицинский; средства 

антибактериальные для мытья рук; средства глистогонные; средства 

дезинфицирующие; средства моющие для животных [инсектициды]; средства 

моющие для скота [инсектициды]; средства моющие для собак [инсектициды]; 

средства моющие инсектицидные для ветеринарных целей; средства нарывные; 

средства очистительные [слабительные]; средства седативные; средства 

слабительные; средства тонизирующие [лекарственные препараты]; стероиды; 

тампоны для заживления ран; ткани биологические культур для ветеринарных 



  

целей; транквилизаторы; ферменты для ветеринарных целей; фунгициды; цемент 

для копыт животных; шампуни инсектицидные для животных; шампуни лечебные 

для домашних животных; шприцы, предварительно заполненные, для медицинских 

целей», что является основанием для снятия товарного знака по свидетельству 

№670410 в качестве противопоставления.  

Относительно указанных в письме-согласия товаров 05 класса МКТУ  

«анальгетики; анестетики; антибиотики; антисептики; аптечки первой помощи 

заполненные; бактерициды; бандажи перевязочные; биомаркеры диагностические 

для медицинских целей; биоциды; бром для фармацевтических целей; бумага клейкая 

от мух; бумага реактивная для ветеринарных целей; вазелин для медицинских целей; 

вакцины; вата антисептическая; вата асептическая; вата гигроскопическая; вата 

для медицинских целей; вата хлопковая для медицинских целей; вещества 

контрастные радиологические для медицинских целей; висмут азотнокислый 

основной для фармацевтических целей; гематоген; гемоглобин; гидрастин; 

гидрастинин; глицерин для медицинских целей; глицерофосфаты; глюкоза для 

медицинских целей; горечавка для фармацевтических целей; гормоны для 

медицинских целей; горчица для фармацевтических целей; гуммигут для 

медицинских целей; гурьюн-бальзам для медицинских целей; дезинфектанты; 

дезодоранты для освежения воздуха; дигиталин; дрожжи для фармацевтических 

целей; желатин для медицинских целей; изотопы для медицинских целей; 

иммуностимуляторы; инсектициды; йод для фармацевтических целей; капсулы для 

лекарств; капсулы для фармацевтических целей; карбонил [противопаразитарное 

средство]; клетки стволовые для ветеринарных целей; культуры микроорганизмов 

для ветеринарных целей; лейкопластыри; лекарства от запоров; ленты клейкие для 

медицинских целей; лосьоны для ветеринарных целей; мази; марля для перевязок; 

медикаменты для ветеринарных целей; мука рыбная для фармацевтических целей; 

мухоловки клейкие; мыла антибактериальные; мыла дезинфицирующие; мыла 

лекарственные; наполнители кожные инъекционные; наполнители костные из 

живых тканей; настои лекарственные; ошейники противопаразитарные для 

животных; палочки ватные для медицинских целей; пероксид водорода для 



  

медицинских целей; пестициды; подгузники для домашних животных; препараты 

бактериальные для ветеринарных целей; препараты бактериологические для 

ветеринарных целей; препараты биологические для ветеринарных целей; препараты 

ветеринарные; препараты диагностические для ветеринарных целей; препараты 

для обработки ожогов; препараты для очистки воздуха; препараты для снижения 

половой активности; препараты для стерилизации; препараты для стерилизации 

почвы; препараты для уничтожения вредных животных; препараты для 

уничтожения вредных растений; препараты для уничтожения личинок насекомых; 

препараты для уничтожения паразитов; препараты из микроорганизмов для 

ветеринарных целей; препараты кровоостанавливающие; препараты медицинские 

для промывания глаз; препараты с микроэлементами для животных; препараты 

ферментативные для ветеринарных целей; препараты химические для 

ветеринарных целей; препараты химические для обработки зерновых растений, 

пораженных болезнями; препараты, используемые при обморожении; реактивы 

химические для ветеринарных целей; репелленты; репелленты для окуривания 

против насекомых; репелленты для собак; салфетки, пропитанные лекарственными 

средствами; свечи медицинские; смазка, используемая при доении; смазки для 

ветеринарных целей; сперма для искусственного оплодотворения; спирт 

медицинский; средства антибактериальные для мытья рук; средства 

глистогонные; средства дезинфицирующие; средства моющие для животных 

[инсектициды]; средства моющие для скота [инсектициды]; средства моющие для 

собак [инсектициды]; средства моющие инсектицидные для ветеринарных целей; 

средства нарывные; средства очистительные [слабительные]; средства 

седативные; средства слабительные; средства тонизирующие [лекарственные 

препараты]; стероиды; тампоны для заживления ран; ткани биологические 

культур для ветеринарных целей; транквилизаторы; ферменты для ветеринарных 

целей; фунгициды; цемент для копыт животных; шампуни инсектицидные для 

животных; шампуни лечебные для домашних животных; шприцы, предварительно 

заполненные, для медицинских целей» в отношении которых представлено письмо 

согласие, не может быть предоставлена правовая охрана, поскольку регистрация 



  

заявленного обозначения со словесным элементом «FEED» в отношении 

вышеуказанных товаров, не относящимся к кормам, способна ввести потребителя в 

заблуждение относительно вида, назначения свойств данных товаров, противоречит 

требованиям пункта 3 статьи 1483 Кодекса. 

Относительно указанных в письме-согласии (1) товаров 05 класса МКТУ 

««аминокислоты для ветеринарных целей; волокна пищевые; добавки пищевые для 

животных; добавки пищевые из протеина для животных; добавки пищевые 

ферментные; жир рыбий; корма лечебные для животных; препараты 

витаминные», коллегия отмечает следующее. Словесный элемент «Feed» 

заявленного обозначения в отношении вышеуказанных товаров 05 класса МКТУ, в 

силу его семантического значения, не противоречит требованиям пункта 3 статьи 

1483 Кодекса, однако, на основании пункта 1 статьи 1483 Кодекса является 

нехраноспособным, поскольку характеризует данные товары, прямо указывает на их 

вид, свойства и назначение. 

           Таким образом, предоставление правовой охраны заявленному обозначению 

возможно в отношении части товаров 05 класса МКТУ «аминокислоты для 

ветеринарных целей; волокна пищевые; добавки пищевые для животных; добавки 

пищевые из протеина для животных; добавки пищевые ферментные; жир рыбий; 

корма лечебные для животных; препараты витаминные» с указанием слова 

«FEED» в качестве неохраноспосбного элемента. 

            Представленные заявителем примеры иных регистраций не могут являться 

убедительным доводом в пользу регистрации заявленного обозначения, поскольку 

делопроизводство по каждой заявке ведется отдельно, с учетом всех обстоятельств 

дела. 

Учитывая вышеизложенное, коллегия пришла к выводу о наличии оснований 

для принятия Роспатентом следующего решения: 

 

           удовлетворить возражение, поступившее 25.08.2021, изменить решение 

Роспатента от 21.05.2021 и зарегистрировать товарный знак по заявке 

№2020740506. 


